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(f) The President and the staff shall not
interfere in the political affairs of any
Member. Only development policy con-
siderations shall be relevant to their
decisions and these considerations shall
be weighed impartially .in order to
achieve the objective for which the

- Fund was established.

(g) The President shall be the legal re-
presentative of the Fund.

(h) The President, or a representative
designated by him, may participate,
without the right to vote, in all meet-
ings of the Governing Coungil.

Section 9. Seat of the Fund.

The Governing Council shall determine
the permanent seat of the Fund by a two-
thirds majority of the total number of votes.
-The provisional seat of the Fund shall be
in Rome.

- Section 10. Administrative budget.

The President shall prepare an annual
administrative budget which he shall submit
to the HExecutive Board for transmission to
the Governing Council for approval by a
two-thirds majority of the total number of
votes.

Section 11. Publication of reports and pro-
vision of tnformation.

The Fund shall publish an annual report
containing an audited statement of its ac-
counts and, at appropriate intervals, a sum-
mary statement of its financial position and
of the results of its operations. Copies of
.such reports, statements and other publi-
cations connected therewith shall be distri-
buted to all Members, ‘

Article 7.
Operations.

Section 1. Use of resources and conditions of

financing.

(a) The resources of the Fund shall be
used to achieve the objective specified
in Article 2.

(b) Financing by the Fund shall be pro-
vided only to developing States that
are Members of the Fund or to inter-
governmental organizations in which
such Members participate. In the case

. t. beslutn. vedr. landbrugsudvikling.
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(f) Praesidenten og sekretariatet ma ikke
blande sig i et medlems politiske anlig-
gender. Kun udviklingspolitiske over-
vejelser skal vere af betydning for
deres beslutninger, og disse overvejel-
ser skal afvejes objektivt med henblik
pd opfyldelse af malswtningen for fon-
dens oprettelse.

(g) Presidenten skal vwere fondens retlige
representant.

(b) Preesidenten eller en af ham udpeget
repreesentant kan deltage, uden stem-
meret, i alle repreesentantskabets moder.

Afsnit 9. Fondens scde.

Repreesentantskabet skal tage bestem-
melse om fondens permanente seede med et
flertal pa to tredjedele af det samlede
stemmeantal. Fondens forelobige sede ligger
i Rom.

Afsmat 10. Administrativt budget.
Preesidenten skal udarbejde et arligt ad-
ministrativt budget, der skal forelmgges be-
styrelsen for videregivelse til reprezesentant-
skabet til godkendelse med et flertal pa to
tredjedele af det samlede stemmeantal.

Afsnat 11. Udgivelse af rapporter og frem-
skaffelse af oplysninger.

Fonden skal udgive en érlig rapport inde-
holdende en revideret oversigt over dens
regnskaber og, med passende mellemrum,

-en samlet oversigt over fondens finansielle

status og resultaterne af dens virksomhed.
Kopi af sddanne rapporter, oversigter og
andre publikationer 1 forbindelse hermed
skal udsendes til alle medlemmer.

Artikel 7.
Virksomhed.

Afsmt 1. Anvendelse of midler og bistands-
betingelser.

(a) Fondens midler skal anvendes til op-
naelse af det i artikel 2 angivne formal.

(b) Finansiel bistand fra fonden skal kun
ydes til udviklingslande, som er med-
lemmer af fonden, eller til interguverne-
mentale organisationer, i hvilke sa-
danne medlemmer deltager. Hvor 1an



